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ot Merkwürdiges Beispiel einer weiblichen Rache

von Denis Diderot 
übersetzt von Friedrich von Schiller

Friedrich  von  Schillers  (1759  –  1805)  Übertragung  der  “Mme  de  la 
Pommeraye”-Episode  aus  Diderots  (1713-1784)  “Jacques  le  Fataliste”, 
erschienen 1785.

Aber  die  kühne  Neuheit  dieser  Intrige,  die  unverkennbare  Wahrheit  der 
Schilderung,  die  schmucklose  Eleganz  der  Beschreibung  haben  mich  in 
Versuchung geführt, eine Übersetzung davon zu wagen, welche freilich die 
Eigentümlichkeit des Originals nicht erreicht haben wird. 

(Friedrich von Schiller)

 Gesamtlänge: 2:07:45                                                       gelesen von redaer
Korrektur Hörerin: Buechermaus — Meta Koordinatorin: Laurie Anne Walden

Diese Aufnahme ist in der Public Domain und darf ohne Erlaubnis reproduziert, weiterge-
geben  und  verändert  werden.  Weitere  Informationen  und  Hinweise  zur  Beteiligung  an  
diesem Projekt gibt es bei http://librivox.org/  Cover Bild "Diderot" von Louis-Michel van 
Loo (1767) und "Schiller" von Gerhard von Kügelgen (1809). Cover Design von redaer. Das 
Design ist in der Public Domain.
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